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Зашто студирати руски? 

Занима ме овај словенски језик са највећим 
бројем говорника.


Брзо могу пронаћи посао.


Желим да читам руску књижевност у оригиналу.


Желим да упознам богату руску културу.


Србија има веома јаке везе са Русијом.


У Србији послују бројне руске фирме у којима су 
запослени многи русисти – стручњаци за руски 
језик.


Желим да помогнем другима да науче руски 
језик.

 Кратке информације о студијама

Трајање 4 године (8 семестара)

Обим студија 240 ЕСПБ*

Почетак студија Зимски семестар (октобар)

Предуслов за упис Завршена средња школа у 
трајању од 4 године

Бодовање 
кандидата при упису

Успех из школе (40 бодова) и 
остварени резултат на 
пријемном испиту (60 бодова)

Пријемни испит Тест из страног језика по избору 
(40 бодова) и тест из српског 
језика (20 бодова)

Стручни назив по 
завршетку студија

Дипломирани филолог

 После студија могу да радим... 

као преводилац у фирми или слободни 
преводилац (стручни, конференцијски, 
књижевни);


као професор руског језика у државној или 
приватној школи, у школи страних језика, у 
властитој организацији;


као туристички водич;


послове у маркетингу и односима са јавношћу;


у издавачким кућама; 


у новинарству и медијима; 


као корисничка подршка; 


самостално, да покренем властити бизнис 
(преводилачка агенција, приватна школа 
страних језика).

* Европски систем преноса бодова

Руски језик бих препоручио свим заљубљеницима у руски, али и 
остале словенске језике, као и онима који желе да проникну у богату 

књижевну и културну традицију руског народа.

Препоручујем студентима да искористе стипендије за боравак у Русији. 
То је изузетна прилика да посете бајковите руске градове, осете 

сибирску зиму, виде беле ноћи, стекну нова познанства и усаврше језик.

http://www.priprema.fil.bg.ac.rs/documents/Ruski2021.pdf


За време студија...                                                

	 Студенти се након уписа деле у почетне и 
напредне групе, а настава на првој години 
прилагођена је нивоу знања сваке групе. У случају 
да руски језик нисте раније учили, за кратко време 
бићете оспособљени да читате и анализирате 
текстове великана руске књижевности у оригиналу. 
Током студија сазнаћете много о савременој Русији 
и историји њене културе.

	 Поред домаћих предавача, практичну 
наставу из Савременог руског језика изводе 
лектори из Русије и Белорусије. Студенти имају 
прилику да слушају предавања гостујућих руских 
професора, али и да разговарају са познатим 
руским писцима, који су чести гости факултета.

	 Студенти могу користити модерно 
опремљен центар „Русский мир“, са компјутерима 
и приручном библиотеком, а на располагању им је 
и „Руски дом“ са библиотеком, читаоницом и 
књижаром.

	 Бројне манифестације на којима гостују 
представници Русије, пружају прилику студентима 
руског језика да већ током студија, уз подршку и 
менторство наставника, стекну праксу као 
преводиоци, али и као организатори.


Језички предмети Књижевни предмети Културолошки предмети Изборни предмети

1. 

година 
студија

• Руски језик

• Савремени руски језик

• Руска књижевност 1

• Руска књижевност 2 

• Историја руске културе 1

• Русистика и савремено доба

Два предмета по властитом избору (могућност 
избора другог страног језика)

2. 

година 
студија

• Руски језик

• Савремени руски језик

• Руска књижевност 3

• Руска књижевност 4 

• Историја руске културе

• Историја руске културе 3

Три предмета по избору (могућност избора другог 
страног језика, Увода у методику наставе руског 
језика, Педагошке праксе)

3. 

година 
студија

• Руски језик

• Савремени руски језик

• Историја руског језика

• Други словенски језик

• Руска књижевност 5

• Руска књижевност 6

• Друга слованска 
књижевност 1


• Друга словенска 
књижевност 2

• Руска култура кроз векове 1

• Руска култура кроз векове 2

Три предмета по избору (могућност избора другог 
словенског језика и друге словенске књижевности,  
Русистичке лингводидактике, Руског језика струке, 
Књижевног превођења, Човека у огледалу језика у 
руском и српском, специјалних курсева из 
књижевности, Педагошке праксе, и других курсева)

4. 

година 
студија

• Руски језик

• Савремени руски језик

• Други словенски језик

• Руска књижевност 7

• Руска књижевност 8

• Друга словенска 
књижевност 3


• Друга словенска 
књижевност 4

• Руска култура 1

• Руска култура 2

Три предмета по избору (могућност избора другог 
словенског језика и друге словенске књижевности, 
курса из усменог превођења, курса Руско-српске 
културне и књижевне везе у средњем веку, 
специјалних курсева из књижевности, поезије руске 
емиграције, Руске језичке слике света, Педагошке 
праксе и других курсева)

 Стручни предмети 
За више информација о студијама


Стипендије и боравци у иностранству                                              

Студенти руског језика имају могућност да конкуришу 
за разноврсне стипендије и друге сродне програме:

стипендије за једномесечни или вишемесечни 
студијски боравак током основних студија на 
универзитетима у Москви, Санкт Петербургу, 
Нижњем Новгороду, Тјумењу и бројним другим 
градовима;

стипендије за мастер и докторске студије на 
универзитетима у Москви и Санкт Петербургу;

стипендије „Россотрудничества“ за основне, мастер 
и докторске студије у Русији;

новчане стипендије руских организација за студенте 
из Србије.

Особа за контакт

Секретаријат Катедре за славистику

Тел: 011/2021-618, 011/2639-550


sekretar.slavistika@fil.bg.ac.rs

За информације о упису, роковима, изборним предметима 

можете се обратити Одсеку за студентска питања.

У згради Факултета: понедељак–петак 10–13 ч


Телефоном: 011/2021-738, понедељак–петак 13–15 ч


Имејл: studije@fil.bg.ac.rs


www.fil.bg.ac.rs

Website

Foto: Wikipedia, gopraga.com, musement.com, Free icons library
design Sofija Miladinović


Зашто баш Филолошки факултет у 
Београду?


Катедра за славистику је главна славистичка 
научно-наставна институција у Србији.


Лакши приступ услугама страних културних центара 
и библиотека (Руски центар, Руски дом). 


Велике могућности запошљавања током и након 
студија. 


Београд је познат по динамичном градском и 
културном животу и можете учествовати у њему као 
преводилац на различитим манифестацијама.

Славистичке 
цртице

Славистичко 
друштво

http://crtice.ssds.org.rs
http://crtice.ssds.org.rs
http://www.fil.bg.ac.rs/lang/sr/katedre/slavistika/ruski-jezik/
tel:+381112021738
mailto:studije@fil.bg.ac.rs
http://www.fil.bg.ac.rs
http://slavistickodrustvo.org.rs
http://slavistickodrustvo.org.rs
tel:+381112021618
tel:+381112639550
mailto:sekretar.slavistika@fil.bg.ac.rs

